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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২১৫ [আজািতক নাারঃ ২৩৭১]

৩৪/ পািন িসন (كتاب المساقاة)
পিরেদঃ ১৪৭৭. নহর থেক মানুষ ও চতুদ জর পািন পান করা

باب شُربِ النَّاسِ والدَّوابِ من الانْهارِ

আরবী

حالص ِبا نع ،لَمسا ندِ بزَي ننَسٍ، عا نكُ بالنَا مرخْبا ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

السمانِ، عن ابِ هريرةَ ـ رض اله عنه ـ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏

ا فطَهبر لجفَر رجا ا الَّذِي لَهمفَا ،وِزْر لجر َلعو ،تْرس لجرلو ،رجا لجرل لالْخَي

سبِيل اله، فَاطَال بِها ف مرج او روضة، فَما اصابت ف طيلها ذَلكَ من الْمرج اوِ

الروضة كانَت لَه حسنَاتٍ، ولَو انَّه انْقَطَع طيلُها فَاستَنَّت شَرفًا او شَرفَين كانَت آثَارها

وارواثُها حسنَاتٍ لَه، ولَو انَّها مرت بِنَهرٍ فَشَرِبت منْه ولَم يرِد انْ يسق كانَ ذَلكَ

حسنَاتٍ لَه، فَهِ لذَلكَ اجر، ورجل ربطَها تَغَنّيا وتَعفُّفًا ثُم لَم ينْس حق اله ف رِقَابِها

َلع ِفَه ،ملاسالا لهلا اءونو اءرِيا وا فَخْرطَهبر لجرو ،تْركَ سذَلل ِا، فَهورِهظُه لاو

َلع نْزِلا ا‏"‏ م رِ فَقَالمالْح نه عليه وسلم عال صل هال ولسر لئس‏"‏‏.‏ و كَ وِزْرذَل

لمعي نمو * هرا يرخَي ةذَر ثْقَالم لمعي نةُ الْفَاذَّةُ ‏(‏َمعامةُ الْجالآي ذِهه لاا ءَا شيهف

مثْقَال ذَرة شَرا يره ‏)‏‏"‏

বাংলা

২২১৫। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন, ঘাড়া একজেনর জন সাওয়াব, একজেনর জন ঢাল এবং আেরকজেনর জন পাপ।

সাওয়াব হয় তার জন, য আাহর রাায় তা িজহােদর উেেশ বঁেধ রােখ এবং স ঘাড়ার রিশ চারণভূিম বা

বাগােন লা কের দয়। এমতাবায়, স ঘাড়া চারণ ভূিম বা বাগােনর তার রিশর দঘ পিরমাণ যতটুকু চরেব,

স বাির জন স পিরমাণ সওয়াব হেব। যিদ তার রিশ িছেড় যায় এবং স একিট িকংবা দুিট িটলা অিতম

কের, তাহেল তার িতিট পদিচ ও তার গাবর মািলেকর জন জন সাওয়ােব গণ হেব। আর যিদ তা কান

নহেরর পাশ িদেয় যায় এবং মািলেকর ইা বিতেরেক স তা থেক পািন পান কের, তাহেল এ জন মািলক
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সাওয়াব পােব।

আর ঢাল প স লােকর জন য মুখােপী ও িভা িনভরতা থেক বাঁচার জন তােক বঁেধ রােখ। তারপর

এর িপেঠ ও গদােন আাহর িনধািরত হক আদায় করেত ভুল কের না। নার কারণ স লােকর জন, য

তােক অহংকার ও লাক দখাবার িকংবা মুসিলমেদর িত শতার উেেশ বঁেধ রােখ। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ক গাধা সেক িজাসা করা হেল িতিন বেলন, এ বাপাের আমার িত কান আয়াত

নািযল হয়িন। তেব এ বাপাের একিট পিরপূণ ও অনন আয়াত রেয়েছ। (তা হল আাহ তা’আলার বাণী) কউ

অনুপিরমাণ সৎকম করেল স তা দখেত পােব এবং কউ অণু পিরমাণ অসৎকম করেল স তাও দখেত পােব

(৯৯◌ঃ ৭-৮)।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Keeping horses may be a source of reward to
some (man), a shelter to another (i.e. means of earning one's living), or a
burden to a third. He to whom the horse will be a source of reward is the one
who keeps it in Allah's Cause (prepare it for holy battles) and ties it by a long
rope in a pasture (or a garden). He will get a reward equal to what its long
rope allows it to eat in the pasture or the garden, and if that horse breaks its
rope and crosses one or two hills, then all its footsteps and its dung will be
counted as good deeds for its owner; and if it passes by a river and drinks
from it, then that will also be regarded as a good deed for its owner even if
he has had no intention of watering it then. Horses are a shelter from
poverty to the second person who keeps horses for earning his living so as
not to ask others, and at the same time he gives Allah's right (i.e. rak`at)
(from the wealth he earns through using them in trading etc.,) and does not
overburden them. He who keeps horses just out of pride and for showing off
and as a means of harming the Muslims, his horses will be a source of sins to
him." When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was asked about donkeys, he replied,
"Nothing particular was revealed to me regarding them except the general
unique verse which is applicable to everything: "Whoever does goodness
equal to the weight of an atom (or small ant) shall see it (its reward) on the
Day of Resurrection."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2294
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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